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TEPMIHOCHCTEMA POCJIHHHHUIITBA CYYACHOI HIMEIIbKOI
MOBH AK ®AXOBO-3YMOBJIEHA KAPTHHA CBITY

Memoio cmammi € ananiz paxo8o-3yMo61eH0oi MOBHOI KapmuHu C8imy, Ky penpe3enmye
mepMiHOcucmema poCIUHHUYMBA CyYacHoi Himeybkoi mosu. Hasoosmuvca ocHo6Hi KOSHIMUBHO-
MemMamudti ce2meHmu.

KittouoBi cnoBa: kapmumna ceimy, moena kapmuHa ceimy, axoeo-3ymMoeieHa KapmuHa
cgimy, mepmiHocucmemad.

This paper analyses the special linguistic view of world, that is represented by the system
of crop growing terms in modern German language. The main cognitive and thematic parts are
given.

Key words: view of world, linguistic view of world, special view of world, system of
terms.

B3aemMo03B’s130K MK MOBOIO Ta CYCIUIBCTBOM, MOBOKO Ta MHCJICHHSM, MOBOKO Ta
JIIOJICBKOIO CBIJIOMICTIO XBHJIFO€ MOBO3HABIIIB MPOTATOM OCTAaHHIX JBOX CTOJNITh. Tak, mie B.
['ymOonpar [4] 3a3Ha4aB, 110 Pi3Hi MOBHU € PI3HUMH CBITOTIIAMH, a CIICHU(IKY KOXKHOT OKpeMoTi
MOBH 3yMOBJIIO€ MOBHA CBIJIOMICTb HapOAy, SKHI TOBOPUTH L11€I0 MOBOIO.

VYBara JHIBICTIB ChOTOJIEHHS MPHUKYTa J0 MUTaHb 3B S3Ky MOBU Ta MHUCIICHHS JIIOJUHM,
0CcOOJIMBOCTEM B3a€MO3B’SI3KY MK MEHTAJIbHUMM Ta MOBHUMH IpoliecaMH. 3araJlbHOBU3HAHUM
cepell MOBO3HABIIIB € TOH (haKT, 1110 KO’KHA MOBA [T0-CBOEMY JUIUTH CBIT, TOOTO KOHIIENTYyalli3y€e
foro. Ile o3Hauae, 110 B OCHOBI KOKHOT MOBH JISKUTh OCOOJIMBA MOJIENb BiJOOpaKEeHHs peatii
HABKOJIUIITHBOTO CEPEIOBHINA, TOOTO KapTHUHA CBITY.

ITuTanHs B3a€MO3B’SI3KY Ta B3a€MOJII1 MOBH 1 CBITY, 3HAXOAATHCS y LIEHTP1 YBaru JOCUTh
HOBOT'O HaIlpsIMy MOBO3HABYOi HAayKHM — KOTHITUBHOI JIIHIBICTHKHU. Lleil po3ain MoBO3HaBCTBa
pO3riIgiae MOBY SIK HEBII'€MHY YacTMHY II3HAHHSA Ta JOCTymy 710 iHdopmamii, a Takox
MOCTYJIIOE, 110 MOBa BIAJ3EPKATIOE B3AEMOJMII0 MK ICHUXOJIOTIYHMUMH, KOMYHIKAaTUBHUMHU,
KyJIbTYpHUMU Ta (YHKIIOHAIbHUMHU (akTopamMu. Y 3B 3Ky 3 LKMM aHaji3 MOBHUX SBHII
BIJI0YBA€THCS 3 MO3ULIN “TIOMHA B MOB1”, IPU LIbOMY OUIBIIICTh AOCIIIHUKIB BUKOPHCTOBYIOTh
tepmin kaptuna cBiTy (FO.[. Anpecsn [1], H./l. Apytionosa [2], M.M. bonaupes [3], C.A.
Kaborunceka [6], O.C. Ky6psikoBa [7], B.M.), neski y4eHi KOPUCTYIOThCS TMOHATTAM 00pa3
ceity (3.J1. ITonoa, M. A. Creprin) [10].

[Ti3Haroun HaABKOJMINIHINA CBIT, JIIOJMHA CTBOPIOE cHcTeMy iHQopmalii mpo el CBiT,
TOOTO KapTUHY CBITY. [lil KAPTUHOIO CBITY PO3YMIIOTh “BIOPAIKOBAHY CYKYIHICTh 3HaHb PO
JiicHICTB, sika chopMyBaach y cycniibHiil cBizomocti” [10, c. 4]. KapTuna cBiTy npezacTaBisie
co0or0 riobanbHUN 00pa3, SKUM OXOIUII0E HAMCYTTEBINII XapaKTEPUCTUKH HABKOJIUIIHBOI
niificHocTi, 3adikcoBaHi JOAMHOIO. KapThHa CBITY €, SK HaroJomyroTh ycl JOCTiAHUKH,
HaIllOHAJTBFHO 00YMOBIIEHOIO, OCKUTBKH CTBOPIOETHCSI HOCISIMHU TIEBHOT MOBH, HaITii.

KapTuHa CcBiTY € LEHTpaJbHUM TMOHATTAM KOHUEMUii JIOJUHH, SKE BiII3EpKaIIloe
0COOJIMBOCTI ii ICHYBaHHS, 1i B3a€EMOBIJTHOCHH 31 CBITOM, YMOBH ICHYBAaHHSI JIIOJIMHU Yy CBITI.
Kaptuna cBity siBise co0oro IUTICHUH 00pa3 CBITYy, SIKHH € pe3yibTaToM YCi€i AisTBHOCTI
JIOJIMHU Ta BUHUKAE SIK HACTIOK 11 KOHTAKTIB 1 B3a€MOJI1 3 HAaBKOJHUIITHIM CBITOM. [{e MOXyTh
OyTH 1 TOOYTOBI KOHTAKTH 31 CBITOM, 1 IPAaKTUYHA AISUTBHICTD, 1 MpodeciiHa MisIbHICTD JIIOIUHH.
Kaprtuna cBity, sik 3a3Havae 10.J[. Anpecsn [1, c. 348-385], dopmye Tum BiTHOIIEHB JIOAUHU 10
TIACHOCTI — TPHUPONM, IHIIUX JIOACH, BHU3HAYa€ HOPMHU TOBEIIHKU JIIOJWHU Yy CBITI Ta 11
CTaBJICHHSI JI0 )KUTTSI.



KoxxHa camocriiiHa raimy3b CyCHiIbHOI cBigomocTi — midosoris, ¢inocodis, Hayka —
MIPE3CHTYE CBOI OCOOJIMBI 3aCO0M CBITOCTIPUUHSATTS, Yepe3 MPU3MY SIKUX JIFOAMHA OAaYWTh CBIT.
OTxe, iICHy€ CTIJIbKM KapTUH CBITY, CKUIBKH € CIIOCTEpiradiB, sIKi KOHTAKTYIOTh 3 IIUM CBITOM.
Cy0’eKkTOM KapTHHHU CBITY Moxe OyTu: l)okpema mroguHa; 2) Tpyna JroAceH (CHUIbHOTA);
3) okpemuii Hapo; 4) JIFOJICTBO B IIJIOMY.

I'pyna mroneit, 3ailHATHX ONHIEIO CIPaBOIO, 00’€IHAHMX MEBHOIO (JaXxOBOIO Talys33io,
CTBOPIOE CBOIO AIMCHICTH, MOB’si3aHy 3 iX mpodeciiiHoo nisuipHicTI0. PaxiBli OKpeMOi ramysi
CTBOPIOIOTH CBOIO KapTHHY CBITY, LIO JO3BOJISIE HaM TOBOPUTH MpO (HaxOBO-3yMOBIICHUN
CerMEHT KapTHHHU CBITY.

ITlin paxoBO-3yMOBIIEHUM CETMEHTOM KapTHHHU CBITY PO3YMIEMO BHOPSIKOBaHY
CYKYIHICTb 3HaHb IpPO JiHCHICTB, siKa c(opMyBajach y CBIIOMOCTI IMpPEICTaBHUKIB MEBHOI
¢daxoBoi raiysi Ta sika OXOIUIIO€ HANWCYTTEBIII XapaKTEPUCTHUKU HABKOJUIIHBOIO CEpPeOBUIIA
npodeciifHol MisIbHOCTI (haxiBIIiB.

Take OayeHHsS] YMOKJIMBIIIOE BHJIIJICHHS CETMEHTY KapTUHU CBITY Tajly3i POCIMHHUIITBA,
Ky TPaKTYEMO SK YIOPSJIKOBAaHY CYKYIHICTh 3HaHb, IOB’S3aHUX 13 IUIECIIPIMOBAHOIO
TiSUTBHICTIO (paXiBI[iB Y CLIbCHKOTOCTIONAPCHKIH rany3i pOCIMHHHIITBA.

CerMeHT KapTHHH CBITYy Taly3l pOCIMHHHITBA SIBJISE COOOK OJMH 13 THIIB
Bi0OpakeHHA IIHCHOCTI, a came (parMeHT, OB’ A3aHUI 3 TPAKTHUYHOIO i HAYKOBOIO JisSIbHOCTI
JTIOMVHYU JAaHOI ramy3i. 3a3HAaYeHWH CErMEHT OXOIUTIOE BiJHONICHHS, SKi CKJIAAIOThCS MIiXK
npeIcTaBHUKaMU JaHoi (axoBoi ramysi, BiqHOLIEHHS (paxiBLiB 3 MpUPOOI0, 3aco0aMM Mpallii,
SIBUIIIAMHU, 110 BUHUKAIOTH M1 4ac iX mpodeciiiHol qisIbHOCTI.

JisnbHicTh (haxiBLiB rany3i poCIMHHHIITBA Iepei0avyae HasBHICTh IIOHANMEHIIIE:

— cy0’ekta mii abo ocoOu-misiua (gepmep, 3emnepod, cadisHuK, AzpoOHOM, azpapHe

nIONPUEMCMEB0);

— o0’ekra aii (pociunu, kopma, nacosuwa, 0804i, ppykmu);

— pedoBunH (8004, IpyHM, NICOK);

— wMicus aii abo siokaTuBy (noze, cmen, caod);

— mpotiecy (opauka, 6upousysamisi, 0ONPUCKYBAHHS, Meriopayis);

— crany (cmuenicmo, 8on02icmo, NAAMUCIIICMB);

— pe3ynbTary (epooicail, 3HUWEHHSL).

OpHi€ero 3 BaXXJIMBUX O3HAK KapTUHU CBITY € ii (ikcallis 3HaKOBUMHU cUMBoJIaMu. MoBa €
OCHOBHHMM CIIOCOOOM 3aKpiIUIEHHS KapTUHHU CBITY, TOOTO 3aco0oM 30epekeHHs 1 mepeaadyi
CYKYITHOCTI JIFOACHKUX 3HaHb Mpo cBiT. CyKYIHICTh NPEAMETIB, SIBUII 1 IPOIIECiB, 3a(hiKCOBAaHUX
y CBIIOMOCTI JIOJWHM, CTaHOBHTH, SK CIymHO 3a3Havae, B.I'.Ilacunok [9, c. 81-82],
KOHIIETITYaJIbHY KapTUHY CBITY, sIKa BepOasi3yeThCs Yepe3 MOBHI 3ac00M. MOBHaA KapTHHA CBITY
TPAKTYETHCS AOCTITHULICIO K CMOCIO BIAOUTTS peaabHOCTI y CBIIOMOCTI JIOJUHH, CIIPUHHSITTS
peaTbHOCTI KPi3h MPU3MY MOBHHUX 1 KYJIBTYPHO-HAIIIOHAIBHUX OCOOJMBOCTEH. MM TOBHICTIO
MOJINISIEMO TyMKY aBTOPKH, III0 MOBHAa KapTHHA CBITY CTBOpIOBajacs BIKAMH 1 Y KOXHOTO
HapoAy BOoHa pi3Ha. B ii TBopeHH1 6epyTh ydacTh HOCIi pI3HUX MEHTaJIbHOCTEHN Ta PIBHIB.

MoBHa KapTHHA CBITY — II€ ysiBa HApOAy MPO JIHCHICTh HA IEBHOMY €Talli pO3BUTKY, SIKa
(hIKCYEThCSI B MOBHUX OJUHUIISIX, IO JIO3BOJISIE OTPUMATH YSABICHHS MPO KOTHITUBHY KapTHHY
cBiTy B neBHuii nepion [10, c. 5].

3aBAsIKM MOBI Y CB1JIOMOCTI JItOJIell BUHMKA€ TeBHA KapTHHA CBITY, Yyepe3 MPU3MY SKOT
JIOJIMHA 1 CTIpUIMae JIHCHICTD.

VYci MOBO3HaBII OJHOCTAWHO pO3IMISAAAOTh MOBHY KAapTHHY CBITY $K ICTOPUYHO
chopMOBaHy y CBiJOMOCTi MEBHOI MOBHOI CIUJIBHOTH ¥ BiI0Opa)keHY B MOBI ysBY NpO CBIT,
MeBHHM 3aci0 KOHIEenTyami3alii aiiicHocTi. I3 BU3HAUEHHS Clijlye, 0 MOBHA KapTHHA CBITY €
BTOPUHHOIO IO BIJIHONIICHHIO JO KOHIIETITyaJlbHOI KapTUHU CBiTy. Take TiymMaueHHS MOBHOT
KapTHUHU CBITY € HaOUIbI nmpuiiHaTHM. KOHIlenTyalbHa KapTHHA CBITY Omnepye iHpopMaIlieo B
MOHSTTSAX, a MOBHA KapTUHA CBITY BUSBIISE 3HAHHS, 3aKPIMJICHI B 3HAYCHHSIX MOBHUX OJMHHIIb.
MoBHa KapTHHA CBITY € CBOEPITHOIO “‘CITKOIO, sIKa HAKJIAJAA€ThCS HA HAIIe CIIPUMHSTTS, HA HOTO



OLIIHKY, sIKa BIUITMBA€E HA PO3IOJLT JOCBiAY 1 OaUYeHHs CUTYyalil 1 MOAIN ... yepe3 MPU3My MOBH i
nocsiny” [8, c. 47].

Omnuc MOBHOI KapTHHU CBITY mependadae OmUC CerMeHTalil AIMCHOCTI, BiToOpakeHoi y
PI3HUX MOBHUX OJUHMIISIX, ONUC CHEHU(pIKK 3HaYeHb MOBHUX OJUHHIIL OKpEeMOi MOBU abo
neBHOTO (parMeHTy MoBH. OTKe, BUBUCHHS MOBHOI KapPTHHU CBITY € THCTPYMEHTOM BHUBUYCHHS
KapTHUHHU CBITY BIIJIOMY.

Ormsin TiHTBICTUYHOI JIITEpAaTypH BUSBUB, IO JOCIITHUKH BUAUISIOTH TaKi HaWOLIbII
BaromMi O3HaKM MOBHOI KapTHHH CBIiTy: 1) HasfBHICTH Ha3B KOHIICNTIB, 2) crenudiyna
KOMOIHATOpHKA acOLIaTMBHUX O3HAK IMX KOHIENTIB, 3) KBami(ikalis OKPEeMUX MPEIMETHHX
obmnacreit, 4) opieHTaIis UX 00JIaCTeH HA Ty UM 1HIY cepy CIIIKYBaHHS.

Buxonsun 3 TOro, 1o 3aBIAaHHAM KOXXKHOI TEPMIHOCHUCTEMH € Mepefada CHeliabHUX
3HaHb, SKI € pe3yJIbTaTOM Ta OCHOBOI isUTBHOCTI (paxiBIliB, JIOTIYHUM € BHCHOBOK, IO
TEPMIHOCHCTEMH TEPENaloTh 3HAHHS NPO NEBHUN (QparMeHT CBITY, Ipo (HOpMH BiIOOpaKeHHS
HOro y CBIJOMOCTI JIOJUHM Ta Nmpo (OpMHU MOBHOI Mpe3eHTallii LbOro (parMeHty CBiTy.
Crienudika TepMiHOIOTIYHOI HOMIHAIT TOIATAaE B OCOOMUBIN CTPYKTYpi 3HAHHS, SKa CTOITh 3a
KOXXHHUM TepMiHOM. LIs cTpykTypa 3HaHHS € pe3yiIbTaTOM KOTHITUBHOI AisNIBHOCTI (haxiBIs Ta
SBISIE  COOOI0 IHTErpamil0 JEKiIbKOX BHUAIB 3HAHHA: 3HAHHA NP0 (QpParMeHT CBITY
(eHmukIoneMYHI Ta (PaxoBi 3HAHHSA) Ta 3HAHHSA NMPO MOBHI (OPMH TpE3eHTalii IUX 3HaHb,
YMIHHS ONIEpyBaTH MOBHUMH OJMHHIISIMHU JUIs 0OpOOITKY, 30epeKeHHs Ta mepenavi iHpopmarii.
OCHOBHOIO 03HAKOI0 TEPMIHOTBOPEHHS, SIK BIJOMO, € CHCTEMHICTh 1 PEryJSpHICTh MOJeyen
TEPMIHOTBOPEHHS, IIMPOKE BHUKOPUCTAHHS TEPMIHOEIEMEHTIB JUII TOYHOTO CHPUHHSATTA
iH(opmarrii.

OTxe, TepMiHOCHCTEMH, CIyryroud QaxiBimsiM 3acoboM 00poOKH, 30epeeHHS Ta
nojaibiioi mepeaayi iHdopMali, CTBOPIOIOTh Yy 3arajibHii MOBHIN KapTHUHI CBITY CErMEHTH
OKpeMHX (haXxOBUX Traiay3ei.

CermMeHT MOBHO{ KapTHUHH Tally3i POCIMHHUIITBA — 1€ CYKYIHICTh 3HaHb, KA ICTOPUIHO
CKJIajacsi B CBIOMOCTI (paxiBIlIB IIi€l Taiy3l, SBJsiE COOOO MEBHHUM CHoci0O KOHIENTYyasi3aril
TIHACHOCTI Ta BUPAXKAETHCS 32 TIOTIOMOTOIO BiMOBIIHOT TEPMIHOCUCTEMH.

Mu crnmpaemMocs Ha CETMEHT MOBHOI KAapTHHH CBITYy Tally3l pPOCIMHHHIITBA,
pEnpe3eHTOBaHUM TEPMIHOCHUCTEMOIO POCIMHHMITBA Cy4acHOI HIMEIbKOi MOBH, SIKa BHSBIISE
CBOI OCOOJMBOCTI CTAaHOBJIEHHS Ta PO3BUTKY. TepMiHOCHCTEMY MM pO3IJIAJAaEMO SIK 3aci0
KOHIENTYyami3alii AiiiCHOCTI, MOB’53aHO0I0 3 (haXxOBOIO JiSUTHHICTIO JIFOIUHHU.

CermMeHT MOBHOI KapTHHM Trajly3l PpOCIMHHHUITBA Ha MPHUKIAAl HIMEIIbKOMOBHOI
TEPMIHOCHUCTEMH XapaKTEPHU3YEThCS CBOEPIAHICTIO KOHIENTYaJIbHO-TEMATHYHOI OpTraHi3arii.
AHaii3 TEepPMIHOCUCTEMH POCIMHHHUIITBA CYyYacCHOI HIMEIbKOi MOBU JO3BOJISE BUIUIUTH TakKl
KOTHITUBHO-TEMAaTUYH1 CETMEHTH:

— ocoba-mista (der Ackermann, der Landwirt, der Agronom, der Gdrtner, der Pfiiger,

der Anbauer, der Blumist, de Blumenziichter);

— mnponyktusHi pociauau (der Weizen, der Roggen, die Gurken, die Tomaten, der Mais,

das Griinfutter);
— oyp’sau (das Mariekraut, das Ackerunkraut, die Ackerdistel, das Hundgras, die
Gewitterblume);

— BereratBHi opranu pociuH (das Kerngehduse, der Geriistast, die Ahre, der Stiel, der
Kern, die Staude, der Kopf, das Blatt);

— komaxwu-mkigHuku pociu (der Blattkdfer, der Schneidekdfer, der Erbsenwickler, der
Wachsfresser, der Blumenbesucher die Obstfliege);

— xBopobu pociuH (die Riibenfdule, die Samenfleckigkeit, die Kleeschwdrze);

— wmicus BupoOHuiTBa ta misutbHocTi (die Kleegefilde, der Jahracker, der Baumanger,

der Garten, das Feld, der Wald, die Wiese);

— (a3um KUTTeRIsTIBHOCTI Ta OlonoriyHoro icHyBaHHs pociuH (das Fruchtdhren, der

Kornausfall, das Baumgebilde);
— suapsaas npaii (der Pflugroder, der Kornauflader, die Ackerschleppe);



— BupoOHuui npouecu ta aii (die Bodenmelioration, das Riibenheben, das Krautziehen,
der Ahrenschnitt).
OTxe, 10XOAMMO 10 BHMCHOBKY, WIO/UIS KOXXHOI'O HAapoJly XapakTEpHUMH € CBOIi

0COOJIMBOCTI KYJIBTYPHOTO, ICTOPUYHOTO, COIIAJIBHOTO Ta TPYAOBOTO PO3BUTKY, s (haxiBIliB
KOXKHOT OKpeMoi Tajy3i BaXJIMBUM € CBil TOCBiJ Ta OaueHHs IIHCHOCTI 3 MO3ULIN mpodeciitHol
JIISIIBHOCTI, PI3HUX MarepialbHUX Ta BHUPOOHMUYMX YMOB 1 Iyied. MoBa € BHUpPa3HUKOM
0COOJIMBOCTEH (haxoBOi rany3i, CTBOPIOIOYM JJIsi IPEICTABHUKIB KOXKHOI Taiy3i CBifi CErMEHT
MOBHO1 KapTHHU CBITY, IPE3EHTOBAHNUN BepOATHHO BIAMOBITHOIO TEPMIHOCHCTEMOIO.
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